
Brugervejledning  (DK)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Orsa  
Art.nr. 363487        363494 (Swiss plug) 

 
 

  

Dette produkt er kun egnet til godt isolerede rum eller lejlighedsvis brug.
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Oplysningskrav til de elektriske varmeovne  
Model:  Orsa  
Vare Symbol Værdi Enhed Vare Enhed 
Varmeagfivelse 

 

Nominel varmeafgivelse Pnom 2 kW manual heat charge control, with 
integrated thermostat  

Minimum varmeafgivelse 
(Indikationer) Pmin 1  kW   

Maximum kontinuerlig
varmeafgivelse  Pmax,c 2  kW 

  

Hjælpestrømforbrug  blæserstøttet varmeydelse  

Ved nominel 
varmeydelse  elmax 0,013 (fan 

motor) kW Type of heat output/room temperature control 
(select one) 

Ved minimum
varmeydelse  elmin 0,013 (fan 

motor kW l enkelttrins varmeeffekt og ingen 
rumtemperaturregulering No 

I standby tilstand elSB 0,48 kW To eller flere manuelle trin, ingen 
rumtemperaturstyring No 

        med mekanisk termostatisk 
rumtemperaturstyring Yes 

        med elektronisk rumtemperaturstyring
 No 

        elektronisk rumtemperaturstyring 
plus dagtimer  No 

        elektronisk rumtemperaturstyring 
plus ugetimer  No 

        Andre styringsmuligheder (flere svarmuligheder) 
 

        rumtemperaturstyring, med 
tilstedeværelsesregistrering

 
 No 

        rumtemperaturstyring, med registrering 
af åbent vindue  No 

        med mulighed for afstandsregulering No 

        med adaptiv startstyring  No 

        med arbejdstidsbegrænsning  No 

        med sort pæresensor  No 

Kontakt  Eurom - Kokosstraat 20 - 8281 JC - Genemuiden - The Netherlands 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Varmeindgangstype, kun til lokale varme-
enheder til elektrisk opbevaring (vælg en)

ikke 
relevant

ikke 
relevant

ikke 
relevant

ikke 
relevant

elektronisk varmeladestyring med rum- 
og/eller udetemperaturfeedback

manuel varmebelastningsstyring med 
rum- og/eller udetemperaturfeedback
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Tak  
Tak, fordi du har valgt en EUROM-enhed. Du har truffet et godt valg! 
Vi håber, at du vil være tilfreds med funktionen. For at få størst muligt udbytte af dit 
produkt er det vigtigt, at du læser denne vejledning omhyggeligt og i sin helhed før brug, 
og at du forstår, hvad der står i den. Læs især sikkerhedsanvisningerne: De er der for at 
beskytte dig og dit miljø. Opbevar denne vejledning et sikkert sted til fremtidig reference. 
Opbevar også emballagen: Det er den bedste beskyttelse af dit produkt, når det ikke er i 
brug. Og hvis du giver apparatet videre, skal du også give vejledningen og emballagen 
videre. Vi ønsker dig god fornøjelse med Orsa!

Eurom
Kokosstraat 20
8281 JC Genemuiden (NL)
info@eurom.nl
www.eurom.nl

Denne vejledning er blevet udfærdiget med største omhu. 
Vi forbeholder os dog til enhver tid ret til at optimere denne vejledning og foretage 
tekniske tilpasninger. Det anvendte billede kan afvige.

 
Symbol forklaring  

 
 
D
 
 
 

Tekniske data  
 

Max. power 2000 Watt 
Indstillingsmuligheder 0 – 1000 – 2000 Watt 
Strømforsyning  220/240V – 50 Hz 
Termostat  + 
Pære LED (ikke udskiftelig)  
Dimensioner 41 x 41 x 85 cm 
Vægt  16,9 kg 
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Warning electric heaters 
Safety warning - general 
1. Read the user instructions carefully and completely before using (and installing) this 

device. Keep the instruction leaflet somewhere safe so that you can consult it and 
pass it on in future. 

2. Before use, check your new device (including cable and plug) for any visible damage. 
Never use a damaged device but take it back to the supplier for a replacement. 

3. In the event of incorrect usage or installation, there is a risk of electric shocks and/or 
a fire hazard. 

Warnings device position 
1. Only use the device when the wood compartment is mounted. Using the device 

without a wood compartment creates a significant risk of fire. Always remove the 
plug from the socket if you are installing/removing. 

2. This device is not suitable for wall or ceiling installation. 
3. Do not use this device in the immediate vicinity of a bath, shower or swimming pool. 
4. This device is not suitable for use in damp spaces such as bathrooms, wash rooms 

etc. Never locate the device near water-points and reservoirs (tap, bath, shower, 
toilet, sink, swimming pool, etc.). Make sure that the device cannot fall into water 
and that it cannot be penetrated by water. If the device falls into water make sure 
you remove the plug from the socket! Do not use a device that is wet inside but take 
it to be repaired. Never immerse the device, cable or plug in water or any other fluid 
and never touch device with wet hands. 

5. The air around the device must be able to circulate freely. Never install it too close to 
walls or large objects and never under a shelf, cupboard, curtains or similar. When 
locating the device, make sure you have the following minimum free space: 

 Front, minimum free space 100 cm 
 Back, minimum free space 25 cm 
 Sides, minimum free space 100 cm 
 Top, minimum free space 100 cm 
6. Always place the unit on a sturdy, flat horizontal surface 
7. The base on which the device is placed must not be made of flammable materials. It 

must be resistant to temperatures of at least 125°C without burning, melting, 
deforming or bursting into flames. Check regularly to ensure that the surface is not 
overheating; this could be dangerous! 

8. Never place the device on surfaces such as beds or deep-pile carpet as openings 
could be blocked. 

9. Do not place the device near an open window as rain could blow in; do not place on 
wet surfaces and avoid any liquids being spilt nearby. Do not place the device behind 
a door or along a walking route to avoid accidental trips. 

10. Do not place the device near, under or facing an electrical socket and not in the 
vicinity of an open fire or heat source. 

11. Do not use the device nearby or facing furniture, curtains, paper, clothing, bedding or 
other flammable materials. Keep at least 1 metre from device! 

Advarsel om elektriske varmeenheder
Generel sikkerhedsadvarsel
1.  Læs brugervejledningen omhyggeligt og i sin helhed, før du bruger (og installerer) dette
 enheden. Opbevar vejledningen et sikkert sted, så du kan slå op i den, og
 videregive det i fremtiden.
2.  Kontrollér den nye enhed (herunder ledning og stik) for synlige skader før brug.
 Brug aldrig en beskadiget enhed, men returner den til leverandøren for at få den udskiftet.
3.  Ved forkert brug eller installation er der risiko for elektrisk stød og/eller brandfare.
Advarsel! Placering
1.  Apparatet må kun anvendes med monteret træ-skuffe. Brug af apparatet uden skuffe
 udgør en betydelig brandfare. Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis du monterer/
 afmonterer.
2.  Denne enhed er ikke egnet til væg- eller loftsinstallation.
3.  Apparatet må ikke anvendes i umiddelbar nærhed af badekar, brusebad eller 
 svømmebassiner.
4.  Dette apparat er ikke egnet til brug i fugtige rum som f.eks. badeværelser, vaskerum
 osv. Anbring aldrig apparatet i nærheden af vandhaner og beholdere (vandhaner, badekar, 
 brusebade,toilet, håndvask, swimmingpool osv.). Sørg for, at apparatet ikke kan falde ned 
 i vand og at der ikke kan trænge vand ind. Hvis apparatet falder i vandet, skal du sørge for, 
 at  du tager stikket ud af stikkontakten! Brug aldrig et vådt apparat. Nedsænk aldrig 
 apparatet, ledningen eller stikket i vand eller anden væske. 
 Rør aldrig ved apparatet med våde hænder.
5.  Luften omkring apparatet skal kunne cirkulere frit. Installer den aldrig for tæt på vægge 
 eller store genstande og aldrig under en hylde, et skab, gardiner eller lignende. 
 Når apparatet stilles op skal der være følgende frirum omkring det:
 Foran  minimum  100 cm
 Bag minimum 25 cm
 Sider  minimum  100 cm
 Over minimum  100 cm
6.  Anbring altid enheden på et stabilt, plant og vandret underlag
7.  Underlaget, som apparatet stilles på, må ikke være fremstillet af brændbare materialer. 
 Det skal kunne modstå temperaturer på mindst 125°C uden at brænde, smelte, 
 deformeres eller eksploderer i flammer. Kontrollér regelmæssigt, at overfladen ikke er
 overophedning; dette kan være farligt!
8.  Anbring aldrig apparatet på overflader som f.eks. senge eller tæpper med høj luv da
 åbninger kan blive   blokeret.
9.  Anbring ikke apparatet i nærheden af et åbent vindue, da regnen kan blæse ind. 
 Anbring ikke apparatet på våde overflader og undgå at spilde væsker i nærheden. 
 Anbring ikke apparatet bag en dør eller langs en gangsti for at undgå utilsigtede snublen.
10. Anbring ikke apparatet i nærheden af, under eller vendt mod en stikkontakt og ikke i
 i nærheden af åben ild eller varmekilder.
11. Brug ikke apparatet i nærheden af eller foran møbler, gardiner, papir, tøj, sengetøj eller
  andre brændbare materialer. Hold mindst 1 meter fra enheden!
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12. Do not use the heater outdoors or in areas that are smaller than  15m³. 
13. The device contains hot and/or glowing and sparking components. Do not, therefore, 

use where fuels, paint, flammable fluids and/or gases are stored.  Do not use the 
device in an environment that poses a fire risk, e.g. near gas tanks, gas pipes or 
aerosols. This is an explosion and fire risk! 

Warnings - use 
1. Do not use additions/accessories on the device that have not been supplied or 

approved by the manufacturer. 
2. Only use the device for its intended purpose and in the manner set out in this 

instruction leaflet. 
3. Some parts of this device will get very hot and could cause burns. You must pay 

particular attention to children, vulnerable persons and pets that are present near 
the device. Never leave them alone with a working device. 

4. Never cover or block the device; it will overheat and this could lead to a fire risk. 
Never hang or place objects such as clothing, blankets, cushions, paper, etc. on the 
device. 

 The minimum distance of 1 metre between the device and flammable materials must 
always be applied.  

 Ventilation openings should never be blocked as this may pose a fire risk. Never use 
the device to dry clothing or place anything on it. Do not let anything lean against the 
device! 

5. Do not set the device to come on automatically using a timer, clock or other facility. 
You must always check for safe conditions before using the fireplace! Never use the 
device with an external voltage regulator such as a dimmer or similar, as this could be 
dangerous! 

6. The device is exclusively intended for normal, household usage. Only use for 
providing heat in your home. 

7. The connection voltage and frequency, as given on the device, must correspond to 
that of the socket to be used. The electrical socket to be used must be an earthed 
connection. The electrical installation must be protected via a 30 mA earth leakage 
circuit breaker. The electrical socket that you are using must be to hand at all times in 
order to be able to remove the plug from the socket in the event of an emergency. 

8. To avoid overloading and/or fuses being blown, do not use any other equipment on 
the same socket or electrical group as the one used for the device. 

9. Unroll the electric cable for the device fully before inserting the plug into the socket 
and ensure that the electrical cable does not come into contact with the fireplace or 
get hot. Do not run the electrical cable under carpet, cover with mats, runners or 
similar and do not place in areas that are walked on frequently. Ensure that it cannot 
be stepped on and that no furniture is placed on top of it. Do not bend the electrical 
cable around sharp corners and do not roll up too tightly after use! Prevent the 
electrical cable coming into contact with oil, solvents and sharp objects. Check the 
cable and plug regularly for damage. Do not bend or pinch the electrical cable and do 
not wind it around the device; this could damage the insulation! 

12. Brug ikke varmeapparatet udendørs eller i områder, der er mindre end 15 m³.
13.  Enheden indeholder varme og/eller glødende og gnistdannende komponenter. Må  
 derfor ikke anvendes, hvor der opbevares brændstof, maling, brændbare væsker   
 og/eller gasser. Apparatet må ikke anvendes i brandfarlige omgivelser, f.eks. i    
 nærheden af gasbeholdere, gasrør eller aerosoler. Der er risiko for eksplosion og brand!
Advarsler – brug
1.  Anvend ikke tilbehør på apparatet, der har ikke er leveret/godkendt af producenten.
2.  Apparatet må kun anvendes til det tilsigtede formål og på den måde, der er beskrevet i 
 denne brugsanvisning.
3.  Nogle dele af apparatet bliver meget varme og kan forårsage forbrændinger. Du skal 
 være særligt opmærksom på børn, sårbare personer og kæledyr, der opholder sig i 
 nærheden af apparatet. Efterlad dem aldrig alene med et tændt apparat.
4.  Apparatet må aldrig tildækkes eller blokeres, da det vil blive overophedet, hvilket kan 
 medføre brandfare. Hæng eller læg aldrig genstande som tøj, tæpper, puder, papir osv. 
 på enheden. Der skal altid overholdes en minimumsafstand på 1 meter mellem appara- 
 tet og brændbare materialer. Ventilationsåbninger må aldrig blokeres, da dette kan 
 udgøre en brandfare. Brug aldrig apparatet til at tørre tøj eller lægge noget på det. Lad 
 ikke noget læne sig op ad apparatet!
5.  Apparatet må ikke indstilles til at tænde automatisk ved hjælp af en timer, et ur eller en 
 anden funktion. Du skal altid kontrollere, at det er sikkert at bruge pejsen! Brug aldrig 
 apparatet med en ekstern spændingsregulator som f.eks. en lysdæmper eller lignende, 
 da dette kan være farligt!
6.  Apparatet er udelukkende beregnet til almindelig husholdningsbrug. Må kun bruges til 
 varme i hjemmet.
7.  Tilslutningsspændingen og -frekvensen, som er angivet på apparatet, skal svare til 
 spændingen og frekvensen i den stikkontakt, der skal anvendes. Stikkontakten, der skal 
 bruges, skal være jordforbundet. Den elektriske installation skal beskyttes med en 30 mA 
 fejlstrømsafbryder. Den stikkontakt, du bruger, skal altid være inden for rækkevidde i så
 stikket kan tages ud af stikkontakten i nødstilfælde.
8.  For at undgå overbelastning og/eller sikringer, der springer, må der ikke anvendes andet 
 udstyr i samme stikkontakt eller elgruppe som den, der anvendes til apparatet.
9.  Rul apparatets elledning helt ud, før stikket sættes i stikkontakten, og sørg for, at 
 elledningen ikke kommer i kontakt med pejsen eller bliver varm. Træk ikke elkablet 
 under tæpper, dæk det til med måtter, løbere eller lignende, og anbring det ikke i om-
 råder, hvor der går mange mennesker. Sørg for, at der ikke kan trædes på den, og at der 
 ikke står møbler oven på den. Undgå at bøje elledningen rundt om skarpe hjørner og 
 rulle den for stramt op efter brug! Undgå, at elkablet kommer i kontakt med olie, 
 opløsningsmidler og skarpe genstande. Kontrollér regelmæssigt kablet og stikket for 
 skader. Undgå at bøje eller klemme elledningen og vikle den rundt om apparatet, da 
 dette kan beskadige isoleringen!
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10. The use of an extension cable is not advised as this can lead to overheating and fire. If 
the use of an extension cable is unavoidable, make sure that it is not damaged and 
that it is an approved extension cable with a minimum diameter of 3x2,5 mm² and a 
minimum permitted capacity of 2500 Watt. Always fully extend the cable in order to 
prevent overheating. 

11. Only connect the device to a fixed socket. Do not use multi-plug adapters or similar. 
12. During use, the plug may begin to feel warm; this is normal. If it’s really warm, there 

may be something wrong with the socket. Please contact your electrician. 
13. Always turn off the device and remove the plug from the power socket: Never turn 

the device off using the plug! 
14. Prevent foreign objects entering the radiation/ventilation or outlet openings on the 

device. This may cause electric shock, fire or damage. 
15. Never leave a working device unattended but switch off and then remove the plug 

from the socket.   
16. Always remove the plug from the socket when the unit is not in use! Always remove 

plug by pulling on the plug itself; never pull on the electrical cable! 
17. This device gets hot during use. Never touch the device when it is on or shortly 

thereafter; it could burn you. 
18. Never operate the device with wet hands. 
Who can use the device? 
1. Children younger than 3 must be kept out of the vicinity of the device unless they are 

continuously supervised. 
2. Children between the ages of 3 and 8 may only switch the device on or off if it is set 

up or installed at its usual location and they are supervised or have received 
instructions regarding the safe use of the device and understand the corresponding 
hazards. Children between the ages of 3 and 8 may not insert the plug into the 
socket, adjust the device settings or clean or maintain it. 

3. This device can only be used by children from the age of 8 and elderly persons and 
persons with diminished physical or mental capacities or a lack of experience and 
expertise if they are supervised or have received instructions regarding the safe use 
of the device and understand the corresponding hazards. 

4. Children may not clean or maintain the device without supervision. 
5. Children may not play with the device. 
Warnings for maintenance 
1. Keep the device clean. Dust, dirt and/or deposits in the device often lead to 

overheating. Ensure that this type of build-up is regularly removed. 
2. Always switch the device off, remove plug from socket and let the device cool down 

before you:  
 - clean the device    
 - users maintain the device.    
 - touch or move the device.  
3.  Never switch the device on if you have noticed damage to the device itself, the cable 

or plug or if it does not work properly, makes strange noises, smells odd or you can 

10.  Det frarådes at bruge en forlængerledning, da det kan medføre overophedning og 
 brand. Hvis det ikke kan undgås at bruge en forlængerledning, skal det sikres, at den 
 ikke er beskadiget, og at det er en godkendt forlængerledning med en minimumsdia-  
 meter på 3x2,5 mm2 og en mindste tilladte kapacitet på 2500 watt. Træk altid kablet 
 helt ud for at forhindre overophedning.
11.  Apparatet må kun tilsluttes en fast stikkontakt. Brug ikke adaptere med flere stik eller 
 lignende.
12.  Under brug kan stikket begynde at føles varmt; dette er normalt. Hvis det er rigtig
 varmt, kan der være noget galt med stikkontakten. Kontakt din elektriker.
13. Sluk altid for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten: Sluk aldrig for apparatet 
 ved hjælp af stikket!
14.  Sørg for, at der ikke trænger fremmedlegemer ind i apparatets strålings-/ventilations- 
 eller udløbsåbninger. Dette kan medføre elektrisk stød, brand eller beskadigelse.
15.  Efterlad aldrig et arbejdsredskab uden opsyn, men sluk det, og træk derefter stikket 
 ud af stikkontakten.
16.  Tag altid stikket ud af stikkontakten, når apparatet ikke er i brug! Tag altid stikket ud 
 ved at trække i selve stikket. Træk aldrig i elledningen!
17.  Apparatet bliver varmt under brug. Rør aldrig ved apparatet, når det er tændt eller 
 kort efter, da det kan brænde dig.
18.  Betjen aldrig apparatet med våde hænder.
Hvem kan bruge enheden?
1.  Børn under 3 år skal holdes væk fra apparatet, medmindre de er under konstant opsyn.
2.  Børn mellem 3 og 8 år må kun tænde og slukke for apparatet, hvis de er under opsyn 
 eller er blevet undervist i sikker brug af apparatet og forstår de dermed forbundne 
 farer. Børn mellem 3 og 8 år må ikke sætte stikket i stikkontakten, ændre apparatets 
 indstillinger eller rengøre eller vedligeholde det.
3.  Apparatet må benyttes af børn fra 8 år og personer med begrænsede fysiske, 
 sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er under 
 opsyn eller har fået vejledning i sikker brug af apparatet og forstår de farer, der er 
 forbundet hermed.
4.  Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.
5.  Børn må ikke lege med apparatet.
Vedligeholdelse 
1.  Hold enheden ren. Støv, snavs og/eller aflejringer i apparatet fører ofte til over-
 ophedning. Sørg for, at denne type aflejringer fjernes regelmæssigt.
2.  Sluk altid for apparatet, tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet køle af, før du:
 - rengør apparatet
 - rører eller flytter enheden
3.  Tænd aldrig for apparatet, hvis du har bemærket skader på selve apparatet, kablet 
 eller stikket, eller hvis det ikke fungerer korrekt, laver mærkelige lyde, lugter 
 mærkeligt, eller du kan se røg, eller hvis den er faldet ned eller viser andre tegn på 
 skader.
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see smoke, or if it has fallen or shows any other signs of damage. Remove the plug 
from the socket immediately. Take the entire device back to your supplier or a 
recognised electrician to be checked and/or repaired. Always ask for original parts to 
be used. 

4.  The device may only be opened and/or repaired by a competent and qualified 
person. Do not carry our your own repairs as this could be dangerous! Repairs carried 
out by unauthorised persons or changes made to the device could damage the 
dust/waterproof capacity of the device and will nullify the guarantee and the 
manufacturer’s liability. 

5.  If the electrical cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, their 
service department or somebody with similar qualifications in order to prevent 
creating a hazard.   

Failing to adhere to points 3, 4, 5, could lead to damage, fire and/or personal injury. They 
will invalidate the guarantee and the supplier, importer and/or manufacturer shall not be 
liable for the consequences. 
 
Description 
 
1. Suction grille, switches and thermostat button 

(rear) 
2. Handle 
3. Flame screen 
4. Air outlet grille 
5. Wood compartment (wood not included) 
 
 
 
 
 
 
Installation and connection 
� Remove the packaging materials and keep out of the reach of children. After removing 

packaging, check device for damage or any evidence that may point to a defect/failure. 
If in doubt, do not use the device but refer to your supplier for checks/repairs.  

� Select a suitable location for the device taking into account all the aforementioned 
warnings in this manual. 

� Completely unwind the electrical cable and insert the plug into a suitable 220-240V 
earthed socket. To prevent overloading, check that no other equipment is connected 
to the same group. 

 
 
 

 Tag stikket ud af stikkontakten med det samme. Aflevér apparatet til leverandøren 
 eller en autoriseret elektriker til kontrol eller reparation. Bed altid om at der 
 anvendes originale dele.
4.  Enheden må kun åbnes og/eller repareres af en kompetent og kvalificeret
 person. Udfør ikke selv reparationer, da det kan være farligt! Reparationer udført
 af uautoriserede personer, eller hvis der foretages ændringer på apparatet, kan det 
 beskadige enhedens støv-/vandtætte kapacitet og vil ugyldiggøre garantien og  
 producentens ansvar.
5.  Hvis elledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes
 serviceafdelingen eller en person med lignende kvalifikationer for at forhindre
 der udgør en fare.

Manglende overholdelse af punkt 3, 4, 5 kan medføre beskadigelse, brand og/eller per-
sonskade. De vil ugyldiggøre garantien, og leverandøren, importøren og/eller producent-
en må ikke er ansvarlig for konsekvenserne.

Beskrivelse 
1.  Indsugningsrist, kontakter og termostatknap (bagside)
2.  Håndtag
3.  Flammeskærm
4.  Ventilationsgitter
5.  Brænderum (træ medfølger ikke)

Installation og tilslutning
   Fjern emballagen, og opbevar det utilgængeligt for børn. Kontroller enheden for 
 skader eller tegn på en defekt/fejl. I tvivlstilfælde må apparatet ikke anvendes, men 
 skal kontrolleres/repareres af leverandøren.
 Vælg et egnet sted til enheden under hensyntagen til alle ovennævnte advarsler i 
 denne vejledning.
   Rul elkablet helt ud, og sæt stikket i en egnet 220-240 V jordet stikkontakt. For at 
 undgå overbelastning skal det kontrolleres, at der ikke er tilsluttet andet udstyr
 til samme gruppe.
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Operating 
� Check that the details on the data plate correspond to those of the electrical supply 

which you wish to use for the fireplace. Do not use the same connection for any other 
equipment.  

� The control switches and the thermostat knob are located at the rear of the heater. 
� By pressing the bottom switches you will make the following happen: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Switch 1:  switch on the power supply to the heater and the flame    
   effect (without heating) (O depressed is OFF  -  I depressed   
   is ON). 

 Switches 1+2: switch on 1000 Watt heating, with flame effect 
 Switches 1+2+3: switch on 2000 Watt heating, with flame effect 
� Check whether switch 1 is set to OFF (O depressed) 
� Connect the plug to an earthed power outlet. 
� Turn the thermostat dial to maximum (clockwise as far as possible).  
� Press switch 1 and, depending on what you want, switches 2 and 3 to start using the 

heater.  
� Once the desired temperature is reached, turn the thermostat dial back slowly until 

you hear a click. The temperature is now set. The heater will automatically switch on 
and off to maintain the set temperature.  To set a higher or lower temperature, turn 
the thermostat dial either clockwise or anticlockwise.  

� Switch off the heater by resetting all switches to the OFF position. Remove the plug 
from the power outlet; do this whenever the heater is not in use! 

 
Safeguards 
The Orsa atmospheric fireplace is equipped with an overheating safeguard. The 
overheating safeguard switches the heater off if it overheats internally. This may occur if 
the heater cannot give off enough heat or if it cannot draw in enough fresh air. As 
mentioned above, this is generally caused by (partially) covering the heater, obstructing 
the air intake and/or outlet grills or installing the heater too close to a wall or something 
similar.  

Betjening
Kontrollér, at oplysningerne på typeskiltet svarer til oplysningerne på den strømforsyning, 
du ønsker at bruge til apparatet. Brug ikke den samme tilslutning til andre anordninger.
Kontrollér, om kontakt 1 er indstillet til OFF (O trykket ned)
Sæt stikket i en stikkontakt med jordforbindelse.

Betjeningsknapperne og termostatknappen er placeret bag på apparatet.
Kontakt 1:   Tænd for strømforsyningen til varmeapparatet og flammeeffekten 
    (uden opvarmning) (O trykket ned er OFF – I trykket ned er ON).
Kontakt 1+2:  Tilkobling af 1000 watt varme, med flammeeffekt
Kontakt 1+2+3:  Tilkobling af 2000 watt varme, med flammeeffekt

•  Drej termostatknappen (4) til maksimum (med uret så langt som muligt).
•  Tryk på kontakten 1 og, afhængigt af hvad du ønsker, kontakterne 2 og 3 for at 
 anvende apparatet.
•  Når den ønskede temperatur er nået, drejes termostatknappen langsomt tilbage, 
 indtil du hører et klik. Temperaturen er nu indstillet. 
• Varmeapparatet tænder og slukker automatisk for at opretholde den indstillede 
 temperatur. 
• Drej termostatknappen med eller mod uret for at indstille en højere eller lavere 
 temperatur.
•  Sluk for varmeapparatet ved at sætte alle kontakter i positionen OFF. 
 Tag stikket ud af stikkontakten, når varmeapparatet ikke er i brug!

Sikkerhed mod overophedning
Den atmosfæriske Orsa-pejs er udstyret med en overophedningssikring. Overophednings-
beskyttelsen slukker for varmeapparatet, hvis det overophedes internt. Dette kan ske, 
hvis varmeapparatet ikke kan afgive tilstrækkelig varme, eller hvis det ikke kan suge 
tilstrækkelig frisk luft ind. Som nævnt ovenfor skyldes dette som regel, at varmeapparatet 
(delvist) er dækket til, at luftindtags- og/eller udblæsningsgitrene er blokeret, eller at 
varmeapparatet er installeret for tæt på en væg eller lignende.
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If this happens, turn the fireplace off by switching the main switch to O and remove the 
plug from the socket. Leave the fireplace to cool down for at least 15 minutes and remove 
the cause of overheating. You can then switch the fireplace back on. 
If the device overheats again or you cannot ascertain the reason for this, take the fireplace 
to your service point to be checked/repaired. 
Important! For safety reasons the fire will not automatically restart after overheating. 
Check whether conditions are safe before switching it on! So never switch on the heater 
by means of a timer and never connect it to a power supply that regularly switches on and 
off. 
 
Cleaning and maintenance 
Always remove the plug from the socket and let the fireplace cool down before cleaning or 
touching.  
The Orsa atmospheric fireplace does not need much maintenance. Always keep the in- 
and outlet openings clean and dust-free. Use a soft cloth or a soft brush to clean the 
outside of the metal case. Do not use abrasive cleaning fluids or special glass cleaners!   
The fireplace contains no parts which need to be replaced by the user. If the device 
malfunctions, immediately remove the plug from the socket and take to a service point. 
Do not carry out repairs yourself and always ask for original parts to be used. 
If the fireplace is to be stored after the winter period, clean it, pack it in original packaging 
if possible and store in a cool, dry and clean place. Make sure the fireplace is kept upright. 
 
Problems and solutions 
If the fireplace will not work check the electrical supply. Is the socket working properly? 
Has the fuse blown? 
The light is burning on the heater, but the heater does not provide heat? Check if the 
thermostat on the heater is higher than the current room temperature. 
If the fireplace stops working suddenly, it may mean that the overheating safeguard has 
been triggered (see under ‘Safeguards’).   
If the atmospheric lighting is not working or does not work properly, one or more of the 
bulbs may need to be replaced (see ‘Replacing a bulb’). 
In the event of other defects, immediately switch the fireplace off, remove the plug from 
the socket and consult a supplier or recognised electrician. Never carry out repairs 
yourself as this invalidates the guarantee and may be dangerous! 

Disposal 
 
 

 
At its end of life, discard the device according to the local laws and regulations, or deliver 
the device to your supplier. 
 

• Hvis dette sker, skal du slukke for pejsen ved at sætte hovedafbryderen på O og tage 
 stikket ud af stikkontakten. 
• Lad pejsen køle af i mindst 15 minutter, og fjern årsagen til overophedningen. 
• Derefter kan du tænde for pejsen igen.
•  Hvis apparatet overopheder igen, eller du ikke kan fastslå årsagen til dette, skal du 
 indlevere pejsen til et serviceværksted for at få den kontrolleret/repareret.
Vigtige oplysninger: 
Af sikkerhedsmæssige årsager genstarter enheden ikke automatisk efter overophedning.
Kontrollér, om forholdene er sikre, før den tændes! Tænd derfor aldrig for varmeappara-
tet ved hjælp af en timer, og tilslut det aldrig til en strømforsyning, der regelmæssigt 
tænder og slukker.
Pleje og vedligehold
- Tag altid stikket ud af stikkontakten, og lad pejsen køle af, før du rengør eller rører 

ved den.
- Den atmosfæriske Orsa-pejs kræver ikke meget vedligeholdelse. 
- Hold altid ind- og udløbsåbningerne rene og fri for støv. 
- Brug en blød klud eller en blød børste til at rengøre ydersiden af metalkabinettet.
- Brug ikke slibende rengøringsmidler eller specielle glasrensemidler!
Brændeovnen indeholder ingen dele, der skal udskiftes af brugeren. Hvis apparatet ikke 
fungerer korrekt, skal du straks trække stikket ud af stikkontakten og kontakte et 
serviceværksted.
Udfør ikke selv reparationer, og bed altid om at bruge originale dele.
Hvis pejsen skal opbevares efter vinterperioden, skal den rengøres, om muligt pakkes i 
original emballage og opbevares et køligt, tørt og rent sted. 
Sørg for, at pejsen står oprejst.
Afhjælpning af fejl
Hvis pejsen ikke fungerer, skal du kontrollere strømforsyningen. 
- Fungerer stikdåsen korrekt?
- Er sikringen sprunget?
Lyset lyser på varmeapparatet, men varmeapparatet leverer ikke varme? 
- Kontrollér, om termostaten på varmeapparatet er højere end den aktuelle rumtem-

peratur.
Hvis brændeovnen pludselig holder op med at fungere, kan det betyde, at overophed-
ningssikringen er udløst (se under "Sikkerhedsanordninger").
Hvis stemningsbelysningen ikke virker eller ikke fungerer korrekt, skal en eller flere 
pærer eventuelt udskiftes (se "Udskiftning af pære").
I tilfælde af andre defekter skal pejsen straks slukkes, stikket skal tages ud af stikkontak-
ten, og leverandøren eller en autoriseret elektriker skal kontaktes. Foretag aldrig selv 
reparationer, da dette vil ugyldiggøre garantien og kan være farligt!

   Bortskaffelse
   Når enheden er udtjent, skal den bortskaffes i henhold til lokale love og 
   bestemmelser, eller den skal afleveres til leverandøren.


